10.A.JIyrosas // BusyanbHas KOMMYHMKAaLMs B COLMOKYJIBTYPHOM
aunamuke. Kasans: Msg-so Kasan. yn-ta, 2016. — C. 140-144.

S. YenoBek M KyssTypa: AuManor B MepuanpocTpaHcTse. OmpiT
IPAKTHYECKOH pabOTl J1abOPaTOpUM MeJHMANCUXONorun. — Tekcr:
anexrpounsiit // myshared.ru. 2012. URL: http://www.myshared.ru/
slide/100228/ (mara obpamenns: 01.03.2023).

YAK 070.1:316.77+811.161.1:659.1+81'23+81'373.611

Boavcxas H. H.

Mockoscxuii ZOCyaﬂpCchfHHb[ﬂ yﬂueepmmem

A3BIKOBAA UTPA KAK YACTH JUCKYPCHUBHOM
INPAKTHUKHU

Annporanysa. JIMCKypCUBHAA NPAKTHKA PACCMATPUBACTCA B PAsJIHd-
HBIX 4CTHEKTaX, B TOM 4YHUCJIe KaK CIIocob TOBOPEHHUSA B ONPENIETIEHHON COLIU-
aTbHOM cdepe MU B KaKOM-TTU0O COIMaIbHOM UHCTUTYTE, OTPAKAIOMUH
YKM3HEHHBIN OITBIT ¥ 3HAHUA KOMMYHHKAHTOB. SI3bIKOBOE HATIOHEHME JHC-
KYPCHUBHOU IPAKTUKK BKJTIOYAET B ceba A3BIKOBYIO MTPY, B YaCTHOCTH, Ha JIEK-
CUYECKOM U cn03006pasoBaTeﬂmex ypoBHsX. SI3bIKOBas UTpa IPECTABIAET
coboi OCHOBY 1711 GOPMHUPOBAHU 0COOBIX crtocoboB TOBOPEHMS, KOTOPbIE
POXKIAIOTCA TIOf, BAMAHHEM pa3HOO6p2.3HbIX SKCTPATUHIBUCTUIECKUX CH-
TyaluH, BBHICTYNAIOMMX CTUMYJIOM OJMHAKOBBIX JIMCKYPCHUBHBIX PEAKIMIL.
Jlexcuaeckue cpezcTBa 0T6I/IpaIOTCH KOMMYHUKAHTAMUA B COOTBETCTBUHU
C OIPEAENEHHbIMU TEHAEHIMAMY, TAKUMH KaK: 1) CTPEMJIEHHE K MOJHO-
MY CJIOBY, TIO3BOJLAIOIIEMY IPUYUCIUTD afPECATa K MOJIOZOMY MOKOJIEHHIO;
2) UCTIOB3OBAHKE B MEXXTYHAPOTHOM ynOTpC6J'ICHI/II/I CIJIOXKUBIIHUXCS CUCTEM
TEPMUHOB U CIIELUAIBHBIX CJIOB, OMHOPOIHBIX IO IPOUCXOXK/IEHHIO; 3) Heob-

XOOHMOCTD B pa3I‘paHI/I‘{€HI/II/I [TOHATUM. AHanu3 HpHMCpOB SIBBIKOBOM I/II'pr
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IIO3BOJIACT COCJIATh BBIBOI O qpestIqaﬁHo 6bICTpOM NPOHHUKHOBCHUU I/IFPO-

BBIX 9JICMCHTOB BO BCE C(l)epbl JKU3HH, O B3AUMOIIPOHNKHOBCHHUU paSHI)IX THU-

IIOB IMCKYPCOB Ha OCHOBC ITIOTCHIIMAJIbHBIX BO3MOYKHOCTEH SA3bIKA.
KiroueBsble c10Ba: A3LIKOBAA U pa, ]_'LI/ICKpr, LLI/ICKprI/IBHEUI HpaKTI/I-

Ka, KOMMyHI/IKaHT, C.TIOBOO6paSOB9.HI/IC
Volskaya N. N.

LANGUAGE GAME AS PART OF DISCURSIVE PRACTICE

Abstract. Discursive practice is considered in various aspects,
including as a way of speaking in a certain social sphere or in some social
institution, reflecting the life experience and knowledge of communicants.
The linguistic content of discursive practice includes language play,
in particular at the lexical and word-formation levels. The language
game is the basis for the formation of special ways of speaking, which
are born under the influence of various extralinguistic situations that act
as a stimulus for the same discursive reactions. Lexical means are selected
by communicants in accordance with certain trends, such as: 1) the desire
for a fashionable word that allows the addressee to be counted among the
younger generation; 2) the use of established systems of terms and special
words in international use that are homogeneous in origin; 3) the need
to differentiate concepts. The analysis of the examples of the language
game allows us to conclude about extremely quickly.

Keywords: language game, discourse, discursive practice,

communicant, word formation

O,IIHI/IM us3 aKTyaJII:HbIX Hay9IHBIX HaHpaB)’ICHI/Iﬁ CErogHA ABJIACTCA
H3yICHHC I[I/ICKprQ. MaccMeagua, B l'IpOU,CCCC KOTOpOI‘O BBIABJIAKOTCA MEXa-
HHU3MBI 1 I/IHCprMCHTbI HOpO)K,ELCHI/Iﬂ JOITIOJTHUTECJIbHBIX 3Ha‘lCHHI>1, a Tak-

KE CKprTbIX CMBICJIOB B MEOHUATEKCTAaX.
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B couponornuecknx HCCIefOBaHMSAX AUCKYPCUBHAS TIPAKTHUKA TOHH-
MaeTcsl KaK «$pOHOBOE (HEIKCIUIMIMPOBAHHOE) 3HAHUE M YMEHUE, 4 TAKOKE
KaK KOHKPETHAS JeSITEIBHOCTD, COSMHAIONIAS CII0BA U iekcTBIs» [3, ¢. 20].

B JMHIBHCTHYECKMX HCCIIEOBAHMSAX TO7, JUCKYPCHBHOM IIPAKTUKON
IIOHUMAIOTCS <TCHICHIIMH B MCIIONB30BAHNM OJIMBKUX 10 QYHKLIMHM aIsTep-
HATUBHBIX A3BIKOBBIX CPE/ICTB PA3HBIX YPOBHEM ISl BBIPKCHHS ONPE/IETICH-
HOTO cMbIca» [1, ¢. 246). OCHOBOIIOIArAIOMMM B Pas/IMIHBIX UCCIICOBAHM-
SX SABJIICTCS KOJUIGKTUBHBIN XapaKTep MPAKTUK, ITO3BOJAIOMINIA YCTAHOBUTH
HOPMBI ¥ OTCTYIUICHUS OT HUX B MHJMBU/YaIHOM JJUCKYPCE.

JIMCKypcHBHAs NMPAKTUKA PACCMATPHBACTCS B PASIMYHBIX ACIIEKTAX,
B TOM YHCJIE KaK CIIOCOO TOBOPEHHSI B OIIPEAEIEHHOM COLMAIbHOM cdepe nim
B KAaKOM-IMOO COLMATIBHOM HMHCTUTYTE, OTPAKAIOUMI KUSHEHHBIA OIBIT
M 3HAHMA KOMMYHMKAHTOB. ITpy HMCCIeHOBAHUM JUCKYPCHUBHOM PAKTUKA
YpE3BBIYANHO BAKHBIM OKA3bIBACTCA BOIIPOC, KAKUM 00pasoM ajpecar mpu-
MEHSIET CBOIO S3BIKOBYIO KOMIIETEHIJUIO TIPU BOCIIPUATHH, UHTEPIIPETALIAN
H POy LIMPOBAHIH TEKCTOB.

S8bIKOBOE HAIOIHEHUE JUCKYPCUBHOM IIPAKTHKH BKIIOYACT B ceOst
ABBIKOBYIO WIPY, B 9ACTHOCTH, Ha JIEKCUYECKOM M CIOBOOODA3OBATEIIBHBIX
ypOBHIX. S3bIKOBas MIPa OHUMAETCS KAK €AMHOE LEJI0e: «A3BIK U JCHCTBI,
C KOTOPBIMH OH IeperieTes» [2, . 97].

SspikoBas urpa npeacTaBiier coboit OCHOBY A1 POPMUPOBAHMUS OCO-
61X C1I0COOOB TOBOPEHHS, KOTOPbIE POYKAAIOTCS TIOf, BIAMSHUEM PasHOO0pas-
HBIX 9KCTPAIMHIBUCTHYCCKUX CUTYALME, BHICTYIAIOUIMX CTHMYJIOM OJMHAKO-
BBIX [IUCKYPCHUBHBIX PEAKIMIL.

Jlexcudeckue cpepcTBa OTOMPAIOTCS KOMMYHMKAHTAME B COOTBET-
CTBUM C ONPE/ICTICHHBIMU TEHJCHIVAMY, TAKMMHU KaK: 1) cTpemMyIeHIe K MOJI-
HOMY CJIOBY, [I03BOJIIOLIEMY IIPUYHCIIUTH aPecaTa K MOJIOOMY IIOKOJICHHIO
(cknan, kubepbepnank, paxan, cmpumums, pogu, wunnepums, a6, xermep,
uexcums; 4naanms); 2) ACIONIB3OBAHUE B MEXKFYHAPOJFHOM YIOTpebIeHIN
CJIOXKUBIIMXCS CUCTEM TEPMUHOB U CIIELUAIIBHBIX CJIOB, OZHOPOJHBIX I10 IIPO-

MCXOXK/ICHUIO (NAbAUK, 8e01HAD, NOOKACIN, CKPUHMOM, 4am-00m, MmeM, PeliK,
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sudeoxocmune, 8udeobroeume, Keric, IK3um-ny4); 3) HeOOXOFMMOCTb B pasrpa-
HUYCHUY TIOHATUH (XeO-XaHMune, Xain, napxiem, cmpun-Koi0nKd, Mati-
HUHE, CCMUKEm, nePPopmep, CIMNAUPOBAINY, AZPUIMNBC, BOIHCUIND).

C10BOIIPOHBBOJCTBO POMCXOAUT TOCPEACTBOM: 1) adduxcarmm
(4nanums, meimums, wW3amy, NOCMUMG, AZPUMBCL, KPUNOBHLT, METNABCE-
ACHHAS, CCACOPUMUIANUS, HAHOKANCYAbL, PAHOOMHBLL, COPH); 2) CTIOBOCIO-
XKeHUst (08epdoguza, omoncaba).

AHanM3 TPUMEPOB S3BIKOBOM HIPHI NOSBOJSET CHEJIATh BBIBOJ
0 YPE3BBIYAHO OBICTPOM IPOHMKHOBEHMU UIPOBBIX 5JIEMEHTOB BO BCe Cde-
PBI JKHM3HU, O B3AUMOIIPOHMKHOBEHHU PA3HBIX THIIOB [IUCKYPCOB HA OCHOBE

ITIOTCHI MAJIbHBIX BO3MOYKHOCTEH SA3bIKA.
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